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1. Mecrto aucrummunsl (Moayiist) B cTpykrype OITOII- otHocutes k BapuatuBHoi wactu OIIOII BO, siBnsiercs 00s3aTenbHOM U1 ocBOeHUs B 5,6,7 1

8 cemecTpax

2. Bxognble TpeOOBaHUS Ui OCBOSHUS AWCIMIUIMHBI (MOMIYJSI), MPEABAPUTEILHBIE YCIOBHS — HE TpeOyloTcs (ykaszams, eciu mpeOyrwomcs, 8

Cﬂedyiomeﬁ noC1e008amebHOCMU. 6X0OHAS KomMnemeHnyus uiu 6X00HbLEe pes3yibnanivl 06yll€HI/l}l Uuiu nepeuyeHb OC60EHHbLX OMCI/}MI’UZMH (npaKmuK)

3. [Inanupyembie pe3yabTaThl O0yUeHUS 10 JUCIUILTNHE (MOIYIO), COOTHECEHHBIE C TPEOYEMBIMH KOMIIETECHITUSMH BBITYCKHUKOB

Komnerenuuun HNuukaTops! (MoKa3aTen) JOCTHAKEHUS] KOMIIETeHI Ui IInanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs 110
BBINYCKHHKOB AUCUUIINHE (MOYJII0), CONMPSIZKEHHbIE ¢
(xoabI) KOMIIeTEHIIUSIMH
CIIK-6 Hupukarop CIIK-6.1 3HATD: ocHOBHBIE A3BIKOBBIE HOPMBI
BIIAjIeeT BTOPBIM Pa6oraer ¢ npodeccnoHanbHOM IMTEPATypOll HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, | MHOCTPAHHOTO SA3bIKA (IEKCHKA, IPAMMATHKA) B
HHOCTDAHHBIM ACMOHCTPUPYET 3HAHUE TEPMUHONOIMH CHELUMANLHOCTH M YMEHHE HA | cihepe AEMOBOrO 1 aKaJEMUYECKOrO OOMIEHHS
A3BIKOM B 0GbeMe, 6a30BOM ypOBHE OCYLIECTBIATH KOMMYHHKAlMIO B YCTHOH (opMe Ha | 3HATE: TePMHHOJIOTHIO 110 CIENHATBHOCTH
HEOOXOIUMOM  JUIs BTOpOM MHOCTPAHHOM A3BIKC YMETb: mnopbupath  npodeccuoHaIbHYIO
paGoTHI c JUTEpaTypy IO TEMaTUKE HCCIEeI0BaTEeIbCKON
. paboTel H NPEJCTaBIATh €€ PEe3yNbTaThl B
HpO(beCCHOHUaHBHOH MUCHbMEHHOM U YCTHOU opme
JMTCpaTypoH,  SHACT YMETHh: pedepupoBatsb, COCTaBJISITh
TCPMHUHOJIOTHIO o AHHOTALIMIO M  NEPEBOJIUTH  CIEHHAIBHYIO
CIEIHUAIBHOCTHU u JINTEPATypy
Biajzeer  0a30BBIMH BJIAJIETD 6a30BbIMU HaBbIKAMH YCTHOM peun
HaBbIKAMU YCTHOM
peun  Ha  BTOPOM

HHOCTPAHHOM A3bIKC.

4. O6wvem mucuumuHbl (Monmyns) - 11 3.e. (396 akagemuyeckux d9acoB), B ToM uucie 240 akageMHUYeCKHX YacOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy

o0yyJaromuxcs ¢ mpernojanareneM, 156 akaeMU4ecKux 4acoB Ha CaMOCTOSATENIbHYIO paboTy 00yJaronuxcs.




5. ®opmar o0y4yeHHs - KOHTaKkTHas paboTa (C HCIOJB30BAHHEM AJIEKTPOHHOIO OOYUYeHMS W JMCTaHIIMOHHBIX OOpa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUH TpHU

HE00X0IMMOCTH)

6. CogepxaHue NUCUUIUIMHBI (MOIYJIsI), CTPYKTYPUPOBAHHOE O TeMaM (paszjienaM) C yKa3aHHEeM OTBEJICHHOI0 Ha HUX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKHUX

HJIN aCTPOHOMHUYCCKUX YaCOB U BUBI y‘ICGHBIX 3aHATHH

HaumeHoBaHue u Bcero B ToM uucine
KpaTkoe colepikaHue (Uacel) KonTakTHas padora CamocrosiTeibHast padora
pasjienoB " TeM (paGoTa BO B3aUMO/IeliCTBUM € NpenoJaBaTesiemM) o0yuarwmuerocs
MM CUHIIHHBI (MOYJIst), Buowt konmaxmmnoii pabomut, uacer*
Buowt camocmoamenwvnoit pabomut,
DopMa NPOMEKYTOYHOM yacel
aTTecTalluu no
[HCUHILTHHE (MOY.110) YueOHbIe Bcero Boinonnenue | Iloaroroska | Beero
3aHATHA, JOMAIITHUX pedeparon
) HalpaBJICHHDIC 3alaHuI U T.IL.
2 Ha  IMPOBEACHHUE
o = 25 |rexymero
s S o2 |55 |
= X 2 S > 8 KOHTPOJIA
= 3 = § 5;5 = = & |ycmesaemoctn
E E s | §E¢g| & é‘ % é‘ KOJUUIOKBHYMBI,
S e o% S E|l&~¢ S £ |7UpaKkTHyecKue
KOHTPOJIbHBIE
3aHATHS U Ap)*
Pazgen 1.
IIpakTH4eckas
rpaMMaTHKAa
Paznen 1.1. 8 4 4 4 4
Present tenses
Pa3nen 1.2. Future tenses | 6 4 4 2 2
Pa3nen 1.3. Past tenses 8 4 4 4 4




Paznen 1.4. 6 4 4 2 2

Present perfect

Paznen 1.5. Passive 12 6 6 6 6

Paznen 1.6. Conditionals | 8 4 KonTponbHas 4 4 4
pabora

Paznmen 1.7. Subjunctives | 8 4 4 4 4

Paznen 1.8. Modals 12 6 6 6 6

Paznen 1.9. Inversion 4 2 2 2 2

Pazmen 1.10. Reported

speech 8 4 4

Paznen 1.11. Articles 12 6 6 6 6

Paznen 1.12. Relative and | 4 2 KonTponbHas 2 2 2

non-finite clauses pabora

Pazgen 2 SA3bik

CHenUuaJIbHOCTH. 300 190 KonTponbHas 190 110 110

UYreHnue u nepeBos pabora

TEKCTa 110

CIIELUANBHOCTH

IIpomexyTouHas 6i1 cemecTp — 3auer (4 ak. yaca) 12 ak. yacoB**

aTTecTaIHs 7i1 cemecTp — 3aueT (4 ak. yaca)

8t cemecTp — muddepeHIMpPOBaHHBIN 3a4eT (4 ak. yaca)
Hroro 396 240 156 (144)

*Tekymuﬁ KOHmMpPOJb ycnesaemocnu MoaHcem Ovims peanuzosan 6 pamkax 3aHAMULL CEMUHAPCKO2O muna, cpynnoevlx uiu quueudyaﬂbelx KOHC_y]meaI/ﬂ/HZ

***¥Yqcvl Ha nposedeHUe NPOMENCYMOYHOU AMMeCmayuu 8blOeIOMCs U3 4aC08 CAMOCHOSMENbHOU pabomvl 00y4aroue2ocs.




7. @OHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB JJIsi OLICHUBAHUSI PE3yJIbTATOB O0yUEHUS 0 JUCIHUILTHHE (MOIYIIO): BTOPOH WHOCTPAHHBIN S3bIK

Tunoswie 3alaHus U UHBIC MaTCpHaAJIbI, HCOGXOZ[I/IMBIC JUIL OLICHKHA PE3YJILTATOB OGy‘ICHI/IHZ

IIpumepHasi KOHTPoOJILHAsSI pa0oTa N0 NPaKTH4YecKoi rpaMmaTuke u Jekcuke (VI cemectp)

1. Put each verb in brackets into an appropriate verb form:

1. Since she met him she ... only about him.
thinks has been thinking had thought was thinking
2. We don’t know if we ... in this expedition, because the decision cannot be made until everybody ... through the medical examination. Tomorrow we
will be said when it ... our turn to come to the doctors.
would participate ...gets ... is  will participate ... will get ... will be participate ... gets ...is  will participate ...gets ... will be

3.Sam....... the parcel the last time I ...... to him.

hadn’t received ...spoke hadn’t received ...speak hasn’t received ... spoke wasn’t receiving ... spoke
4.1........ buying a house but now I ..... my mind.

consider ... changed considering ... has changed had been considering ... was changing was considering ...have changed
5. Whenyou ........ hungry, room service .............. you whatever you want.

had felt .... bring  are feeling .... will bring  feel .... has brought are feeling .... Brought

6.1........ him tomorrow. If you need I can give him a message from Sally.

have seen  have been seeing  will be seeing  will have seen
7. Tom!I........ to see you here! What ....... in New York?

didn’t expect ... did youdo didn’t expect ...are you doing wasn’t expecting ... had you do expect ... do you do

8. By the time .... getting ready, we ....... the train.

have finished .... will have missed finished ... will have been missing have finished ...are missing finished ... are being missed



2. Where possible, rewrite each of the following sentences in two different ways, using a different subject each time. Some sentences may be rewritten
only one way.

. The police showed the victim a picture of the suspect.

. People used to sell the tourists fake antiques.

. Why didn't they offer the customers a refund?

. They didn't guarantee every participant a free lunch.

. They reported the incident to the police.

People suggested to us that the Internet would be a good source of information.
. They promised us full compensation if the scheme fell through.

. The referee declared the boxing match a draw.

. We'll give the new members of staff all the help they need. '

10.The incident earned him the reputation of being unreliable.
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3. For each sentence, choose the best word or phrase to complete the gap from the choices below.

.Ifyou  me it was important, I would have tried harder.

JIfI here, I would be in the Gambia now, lying on a beach.

. I'd be only too happy to help you, if I the money.

. Who knows what if he had met her ten years before.

. I wonder what would have happened if I to study in the UK. I would probably have stayed in Korea.
. If they had won with only ten players, it a miracle!

. We in this mess now if you had booked tickets in advance!

. Everything would be perfect if it raining outside.

. I think you if you had been with us and you'd seen the state of the rooms.

10. Where do you think you today if you hadn't spent all those years studying English?
11. If you every irregular verb in the English language you wouldn't have failed the test.
12. If everybody had asked him to stay, , do you think?
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I.A  would tell B did tell C hadtold D told
2. A didn't come B hadn't come C weren't coming D haven't come
3.A were having B have C would have D had
4. A would happen B might happen C might have happened D happened
5.A  had come B did come C didn't come D hadn't come
6. A had been B was C would be D would have been
7.A  wouldn't be B hadn't been C aren't D wouldn't have been
8. A  hadn't been B wouldn't be C weren't D isn't
9.A  would complain B had complained C did complain D  would have complained
10. A would be B would have been C were D are
11. A didn't know B knew C hadn't known D  would have known
12. A was he resigned B could he resign C would he have resigned D  did he resign

4. Fill in each gap with one word from the list. Do NOT use if.

case  condition  even  had  long  provided  should  supposing  unless  whether

1. You should vote if you don’t know who to vote for.

2. You can go on you come back before 10.

3. it not been for him, I would have drowned.

4. It’s my money, so I’'m going to buy a new car or not you agree with me.

5. I told you the truth, would you ever tell anyone?

6. It doesn’t matter how slowly you go as as you do not stop.

7. You can print as many copies as you want that they are intended for personal use

8. you see her, will you tell her to call me?

9. The concert will be cancelled we sell more tickets.

10. I’ll take some snacks in we get hungry along.




5.Translate the following words from Russian into English.

TEMIIbl SKOHOMHYECKOT'0 POCTa, METPOIOJIHS, TPOMBIIIICHHBIN EPEBOPOT, 3aiiMbl, 00bEMBI IIPOU3BOJICTBA, MAIIMHHOE 000PYA0BaHHE, TEXHUUECKHE
HOBOBBEJICHMS, IIPEIIIPUHUMATEID

6. Translate these sentences from Russian into English, using the English analogue of the expressions from EX.5.

1. Tlonoxxenne AHIVIMKM B MUPOBOM PKOHOMHUKE HA4aj0 M3MEHATHCS 3a70Jr0 J0 TOro, Kak MOTEPS €10 MPOMBIIIJIEHHOW FereéMOHUM cTaja sIBHOW Ui
COBPEMEHHUKOB.

2. TeMIibl 3KOHOMHUYECKOT'O Pa3BUTHUSI AHIVIMM 3aMeNJsUINCh; HauuHas ¢ 1870-X ToJ0oB aHTIUNCKUM KamuTal B 3HAYUTEIBHO MEHBIIEH CTEleHU
MCIOJIb30BAJICSI BHYTPHU CTpaHbl, HanboJsee NpUObLILHBIM IPUMEHEHUEM KallyuTalla OKa3aJcs ero BIBO3 3a MPEEIIbl METPOIIONINH.

3. B 10 xe Bpems B psne eBponelickux crpad U B CoennHeHHbIx llItaTax Amepuku 3aBepluajcs MPOMBIIUIEHHBIM NEPEBOPOT, MPOUCXOAUBIINNA
M03/IHEE, YeM B AHTJINH, U BCIEICTBUE 3TOTO - Ha OoJiee BHICOKOM TEXHUUYECKOH 6ase.

4. VIHOCTpaHHbBIE TPEANPUHUMATENN, YacTO HCIIONB3Ysl aHTJHMICKHE 3aiiMbl, 3aKymaad B AHIIUM 0OOpYIOBaHWE Ui CO3JAaHUS HMHIYCTPUU B
cobcTBeHHBIX cTpaHax. M xoTs B 70-80-x romax AHIJIHS €Ile COXpaHsia MPEBOCXOACTBO MO o0memMy o0beMy npousBozacTBa, Coeaunennsie I1ItaTe
Awmepuku u ['epmManus Bce Oosee onepeany ee Mo TeMIaM pa3BUTHS.

5. OmHa Ta riaaBHBIX NMPUYMH ATOTO 3aKIOYajach B TOM, YTO B MAaIIMHHOE 00OpyaoBaHHe (aOpHK M 3aBOJIOB AHIJIMM OTPOMHBIE KalUTalbl ObUIN
BJIO’KEHBI OYEHb JJaBHO, & KPYITHAsl IPOMBIIIJIEHHOCTh B IPYTUX CTPaHAX SIBJISUIACh CPABHUTEIBHO MOJIOAON, HOBOM OTPACIIbIO 3KOHOMMKH.

6. Jlanexo He BCAKMNA aHTIMICKUNA MpEeINpUHUMATENb OB TOTOB MOWTH HA MOTEPIO0 CTAPOr0 OCHOBHOI'O KaluTala M MPEANPUHATH JOPOTOCTOSIINE
TEXHUUYECKNE HOBOBBEICHHUS.

IIpumepHasi KOHTPOJILHAsI pa0oTa N0 NPaKTH4YecKoi rpaMmmaTuke U Jekcuku (VII cemectp)

1. Change each sentence to the subjunctive mood. These are ALL requests.
1. She asked him to fix the computer.
She requested
2. Sandra wanted the post office to hold onto her mail.
Sandra asked
3. The judge told the lawyer to be quiet.
The judge insisted .
4. My supervisor said it would be a good idea for me to accept this new position.
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My supervisor suggested

. "He should fix it himself," I said.

I suggested

. Complete each sentence with the appropriate verb form. Remember that the time referred to is unreal.
fonlyI....... (not lose) that lottery ticket!

dwishI......... (have) a motorbike.

.Heactsasifhe................ (be) in charge.

. You look likeyou .................. (see) a ghost.

.Youlook asifyou ................. (see) a ghost.

. Suppose someone told you that I ..... (be) a spy!

. Imagine we .......... never (meet)!

. I would prefer it if you ..... (not go).

. Choose the right modal verb form or expression for the following sentences:

. We ... have filled in the application forms, they usually ask to do it again in the Embassy.

needn’t should not must not are not to

. You ... have told her about it, it’s a terrible stress for her.

must not should not needn’t could not

. She ... this letter, she does not know French.

could not write could not have written cannot write might not have written

. I don’t think you ..... anyone yet.

should tell could tell can have told should be told

. That ........ the hotel Jane told us about.
mustn’tbe  can’t be shouldn’tbe  shouldn’t have been
.You ...... older than me but that doesn’t mean you are cleverer.
could have been might have been may be could be
. No member of this association ......... official documents from these premises without written permission.



shall remove  must remove may remove might remove
8. You.............. to look over these papers if you have time.
might like  should like  should have liked  might have liked

. Look at these sentences that use forms of inversion. Is each sentence correct or not? Correct those that aren't.
. How wonderful that movie was!

. Only after posting the postcard did I remember I hadn't put a stamp on it.

. Rarely Veronica forgets to take her key.

. Under no circumstances you should reply to that letter.

. What a lovely meal was that!

. Only when you have your own children you will understand how difficult it is.
. Never I have seen so much snow in November!

. Only Phil saw the thief coming through the window.

. What worries me most is the sheer expense of the vacation.

10. What I'm going to do, ask for another bill.
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. Rewrite sentences using reported speech. If more than one answer is possible, provide them:
. Jake: "I often have a big breakfast." Jake says (that)

. Susan: "They live in Berlin." Susan said (that)

. Sean: "Max doesn't like school." Sean told me (that )

. Petra: "She speaks Chinese." Petra remarks (that)

. Helena: "Monica doesn't like parties." Helena explains (that)

. John: "David often plays computer games." John added (that)

. Sarah: "Simon is out riding his new bike today." Sarah explained (that)
. Mark: "I don't know what to do." Mark added (that)

. Matt: "Ken is nice to Judy." Matt thinks (that)

10. James and Scott: "We have to go now." James and Scott tell me (that)
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6. Translate the following words from Russian into English.



okecToueHHas 60pb0a, MPOTEKIIMOHUCTCKUN Tapu@, MyOIUIMCT, 3aKOHOATEIBPHOE COOpaHUe, CEMapaTHCTCKUE TEHICHIIMH, MSATEX, 3asIBUTH O
BBIXOJIC, TUTAHTATOP

7. Translate these sentences from Russian into English, using the English analogue of the expressions from Ex.6.

1. Ha mnpesupentckux BbIOOpax 1860 r. pasBepHynach oxecroueHHas OopbOa. PecrmyOnmkaHckas mapTus BBICTyNaia C TpeOOBaHHSIMH
OTpaHUYEHUS] TEPPUTOPUHU pabCTBa, MPUHATHS 3aKOHA O roMcrene (OecruiaTHOM HaJEeHUHU TOCENIEHIEB Ha 3amazie 3eMJISIMA U3 TOCyAapCTBEHHOTO
¢doHa), BBEJACHUS MPOTEKIIMOHUCTCKOTO Tapuda.

2. Ha moct mpe3uaeHTa ObUT M30paH IMOJIb30BABIIUKCS OOJBIION MOMYISPHOCTHIO KaHAMIAT PecrnyONMKaHIEB, aJBOKAT M MyONIUUIUCT ABpaam
JIunakonbh (1809 — 1865).

3. JIuHKOIBH TIpouCcXoaui U3 OenHou depmepckoit cembu mrata Kentykku. [lonutrueckas nestenbHOCTh JIMHKONIBHA Havanack ¢ 1834 r., korma
OH CTaJl YWICHOM 3aKOHOaTeIbHOr0 coOpanus mrara UiuHoiic.

4. B 1847 r. JIunkonbHa U30paiy 4WIEHOM KOHTpecca OT MapTHH BUTOB. YK€ B TO BpeMs OH ObUI MPOTUBHUKOM pabCTBa, XOTS M HE TPeOOBAI ero
HEMEUIEHHOTO YHHUUYTOXCHHSL.

5. I'maBHOM nonuTuyeckol 3anaueil JImHkonbH cumrtan coxpaHeHue eauHcrBa CIIA u mo3romy BeICTynall IPOTHB CENAapaTHUCTCKUX JEHCTBUMN
pabosnaznensies FOra. Ha nzbpanue JIMHKONbHA TPE3UCHTOM FOXKHBIE IITAThl OTBETHIIH OTKPBITHIM MSTEXKOM.

6. 20 nexabpst 1860 r. mrat FOxuas Kaponuna 3asBun o cBoem Bbixoge u3 Coro3a IITATOB, 32 HUM IOCJIEIOBAIH JApYyrue paboBiafeabuecKue
mratel. 4 deBpans 1861 r. Ha che3ne B ropoje MOHTroMepy MpPEJACTaBUTENN IIECTH OTKOJOBIIMXCS IITAaToB oOpazoBanu HOxHyI0 KOH(enepauuio;
pe3uaeHTOM ee ObLT u30pan Ooratelii Tuiantatop JJxeddepcon JlrBuc.

IIpumepHasi KOHTPoOJIBLHAsSI padoTa Mo NpakTH4Yeckoi rpammaTuke u Jekcuku (VIII cemectp)

1. Choose THE, A, AN or ZERO articles:

1. It is believed that no animals can stay alive in water at 1,500 meters below sea level.

2. Such is human nature that many people don't value things they possess until they've lost them.

3. Her daughter was so lovely little girl that everybody in the street would smile at her at first sight.

4. 1lost diamond ring my boyfriend bought for me. Could you keep eye out for it when you clean the house?
5. It is known that drivers who are tired and sleepy on road are likely to have accidents.

6. -- Where's my blue shirt? -- It's in washing machine. You will have to wear different shirt.

7. I think it is right to buy him MP3 as birthday present.

8. Listening to music is quite useful form of relaxation.



9. Many families keep pet animals like dogs. As is pointed out by some scientists, dog needs a regular balanced diet, not just meat.
10.Do you know Miss Burton? -- Is it the blonde girl who is always dreaming to be actress?

11. Reading extensively can satisfy desire for knowledge.

12. Being life's only black photographer put him in unusual position when Parks set out to cover the civil rights movement.

13. Love is way of life, but not aim of it.
14. A number of terrorist attacks in the last few years have signaled that counter-terrorism remains long-term goal for world.

15. Years ago there was farmer who owned a house along Atlantic coast.

16. As unemployment is very high at the moment, it's very difficult for people to find work.
17. The salesman said that thief was a young man with brown hair.

18. He was such good speaker that he held our attention every minute of three-hour lecture.

19. How many people are still leading life under poverty line in the world.
20. Money plays important role in the material world, but you can't expect it to give you real happiness.

. Below each sentence select the pronoun that will best fit in the blank: who, which or that. If there are two possible pronouns write them both.

. People live in glass houses shouldn't throw stones.

. Walden Pond, was written in the mid-1800s, remains a popular book among romantic and individualistic Americans.
. She prefers to watch movies make her cry.

. He bought all the books are required for the course.

. In the crowd were several recruits are regarded as excellent prospects for next year's team.

. The police were able to find no evidence against her,  surprised no one who knows her well.

. Tashonda Viereck's children, all graduated from college, came home for her eightieth birthday.

. Predictably, the students did best were not the ones who stayed up all night studying.
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3. Translate the following words from Russian into English.
[MapTus netOOpPUCTOB, yupeauTeabHas KOHPEPEHIINs, MPEJICTaBUTEILCTBO, NajiaTa OOIIMH, MEKBOCHHBIN MEPUOJI, PABUTEIHCTBO MECHBIINHCTBA,

KOAJIMITUOHHOC MMPaBUTCIBCTBO, IAPJIAMCHTCKOC 60JII>H_II/IHCTBO, 3ApPaBOOXPAHCHHUC.



4. Translate these sentences from Russian into English, using the English analogue of the expressions from Ex.3.

1. IMaptus neiiGopuctoB Obla 0Opa3oBaHa Ha yupeauTelbHOW KoH(epeHuuu 26-27 ¢espans 1900 roma B pesynabTare oObeauHeHUs okoio 70
OpraHu3aLui.

2. IlepBonauanbpHO Ha3biBaiachk "Komurer pabouero npeacraButenscta’. Ilocne nomyyenus 29 mect B nanare o6muH B 1906 roxy Komurer 6511
npeobpa3oBan B JIeHOOPUCTCKYIO MapTHUIO.

3. B MexBOEHHBIN Tepuoj BIUSHUE MApTUU 3HAYUTENBHO BO3pociio. B Hawane 1920-x roloB oHa cTajia OCHOBHOM OMMO3UIIMOHHOW CHIION
B napjameHnte, a B 1924 u 1929-1931 ronax copmupoBaiia NpaBUTEIbCTBO MEHBIITHHCTBA.

4. B nepuon Bropoii MuUpOBOIi BOIHBI J1€HOOPHCTHI Y4aCTBOBAIN B KOATHIIMOHHOM IPAaBUTENILCTBE YUHCTOHA Yepumniuia, OcTaBasich B HEM JI0 Masi
1945 rona.

5. Ha Be16opax 1945 roxa JleitbopucTckas mapTus BIEpBbIC 3aBOEBaNa MapIaMeHTCKOEe OOJIBIITHHCTBO.

6. 3HaUMUTENHHBIM JIOCTIKEHUEM IIPABUTEIHCTBA JICHOOPUCTOB BO riiaBe ¢ Kimementom DTTinum cramo co3manue B 1948 romy HammoHaIbHON
CUCTEMBI 3/IpaBOOXPaHEHUSI.

KoHTpobHble Bonpocbl ana andpdepeHUMpoBaHHOro 3ayera:

JuddepeHnnpoBaHHbIN 3a4eT COCTOUT U3 3 3aJaHUI:

1. YcTHBIN IepeBoJ] CO CIIOBAPEM C HHOCTPAHHOIO s3bIKa Ha PYCCKUM S3bIK TEKCTA 10 CIIELUAIBHOCTH.

1800 — 2000 m.3H. Bpemst noaroroBku — 45 MUHYT.

2.YcrHoe pedepupoBanue (0e3 croBaps) Ha PyCCKOM SI3bIKE TEKCTa IO CIENUATBLHOCTH UM OOIIECTBEHHO-MOTUTHYECKOTO Tekcta 1500 m.3H. Bpems
noAroToBku — 10 MUHYT.

3. Pacckas o cBOeEM Hay4YHOM HMCCIIEA0BAaHUN.

IIpumepHblie TekeThI K 3a4eTy VI cemecTpa

3aganmne Nel
FROM ORDERS TO CLASSES
Did nineteenth-century industrial change transform independent craftsmen into dependent proletarians? Socialists were
convinced it did; conservatives were scared that it had or would, while liberals hoped that the social corrosion of poverty would



eventually disappear. In other words, the language of class helped to define political polemic. Eighteenth-century Europeans
imagined themselves part of a society of orders or estates. For practical purposes the concept was anachronistic, intersected with
more dominant ideas of class, and was soon to be romanticized by novelists such as Sir Walter Scott. Whereas class distinctions
were and still are, at least in part, based on the type and scale of economic activity, the concept of orders rested initially on social
duty. Class divides society into mutually dependent, but competing, elements. The notion of orders rested on a belief in a static
society. The first order was the clergy because they kept the devil at bay. The second order, the nobility, were responsible for
organizing the defence of the community from more visible enemies. The third order, which included everyone else, provided for
the bodily needs of society. During the medieval and early modern periods the wealthier members within each order acquired
privileges, the most desirable of which were fiscal. By the eighteenth century the tail wagged the dog. Privilege, limited to a
small, wealthy subsection of each order, came to be a definition of the order itself, while their original duties were performed by
the poorer elements of each group. Financial standing and perceived status, the basis of a modern notion of class, emerged within
the vertical subsections of the society of orders.

Oxford History of Europe, p.107

3ananue Ne2
The Cities that Need a Warning Label

Some cities seem to inspire psychotic breaks so frequently among their visitors, mental health syndromes have been named after them. But are
conditions like Jerusalem or Paris syndrome real? Oliver McAfee was supposed to be home in time for Christmas 2017. But the 29-year-old landscape
gardener, originally from Dromore in Northern Ireland County Down, hasn't been seen since 21 November 2017. McAfee had been cycling along the
Israel National Trail, near the desert city of Mitzpe Ramon, before he vanished. His bicycle was discovered two months later in the Ramon crater in
the southern part of Israel. Travellers have since handed in his wallet, keys, and computer tablet discovered along the trail. Media outlets were quick to
raise the possibility of Jerusalem syndrome — a psychotic state (or a break from reality) often linked to religious experiences. Sufferers become
paranoid. They see and hear things that aren’t there. They become possessed and obsessed. And sometimes, they disappear. At the turn of the
millennium, doctors from Israel’s Kfer Shaul Mental Health Centre reported seeing around 100 tourists a year with the syndrome (40 of whom needed
hospital admission), most commonly Christians but also some Jews, and a smaller number of Muslims. Jerusalem syndrome was a form of psychosis in
a city that “conjures up a sense of the holy, the historical and the heavenly”. Many had an existing mental health disorder, such as schizophrenia or



bipolar disorder, which had prompted them to embark on their delusional holy mission. But others developed psychosis in Jerusalem in the absence of
a history of mental illness. It was a relatively small number — 42 of the 470 tourists admitted over 13 years — but the cases were as dramatic as they
were unexpected.

The Guardian

IIpumepublie TekeThbl K 3a4ery VII cemecTpa

3aganue Nel
THE BUSINESS OF AMERICA

The chief business of the American people,” said Calvin Coolidge, who became president after Warren G. Harding’s sudden
death from a heart attack 1n 1923, “is business.” Rarely in  American history had economic
growth seemed more dramatic, cooperation between business and government so close, and business values so widely shared.
After a sharp postwar recession that lasted into 1922, the 1920s was a decade of prosperity. Productivity and economic output
rose dramatically as new industries— chemicals, aviation, electronics—flourished and older ones like food
processing and the manufacture of household appliances adopted Henry Ford’s moving assembly line. By 1929, the United States
produced over 40 percent of the world’s manufactured goods. The automobile was the backbone of economic growth. The most
celebrated American factories now turned out cars, not textiles and steel as in the nineteenth century. Annual automobile
production tripled during the 1920s, from 1.5 to 4.8 million. General Motors, which learned the secret of
marketing numerous individual models and stylish designs, surpassed Ford with its cheap, standardized Model T (replaced in
1927 by the Model A). By 1929, the United States produced 85 percent of the world’s cars and
half of all American families owned one (a figure not reached in England until 1980). The automobile industry stimulated the
expansion of steel, rubber, and oil production, road construction, and other sectors of the economy. It promoted tourism and the
growth of suburbs (already, some commuters were driving to work) and helped to reduce rural isolation.
During the 1920s, consumer goods of all kinds proliferated, marketed by salesmen and advertisers who promoted them as ways
of satisfying Americans’ psychological desires and everyday needs.



Foner Eric. Give Me Liberty! An American History, Vol. 2, p.766

3amanue Ne2

Colorful 4,000-year-old Egyptian tomb intrigues archaeologists

The deserts of Egypt continue to reveal the secrets of a fascinating ancient civilization best known for its towering pyramids. And now the
country's Ministry of Antiquities has unveiled a well-preserved tomb with inscriptions and colorful reliefs dating from more than 4,000 years ago. The
tomb is thought to belong to an official named Khuwy, who was believed to have been a nobleman during the Fifth Dynasty, a period spanning the
25th to the 24th century BCE. Minister of Antiquities Khaled al-Enani took a party of foreign ambassadors and other officials to inspect the tomb, the
ministry said in a tweet. The tomb is part of a massive necropolis at Saqqara, south of Cairo, and stands out for its distinctive design, according to
an official video. Mohamed Mujahid, head of the excavation team, says the tomb is L-shaped, with a small corridor leading down to an antechamber.
Beyond, a larger chamber has walls covered by painted reliefs that show Khuwy sitting at a table for offerings. Several paintings remain brightly
colored despite the passage of time, in shades associated with royalty, and boasts a tunnel entrance that is usually only found in pyramids. These
features have made archaeologists question the relationship between Khuwy, an official, and Djedkare Isesi, the pharaoh of the time, whose pyramid
sits nearby. The paintings use colors usually associated with royalty. One theory is that Khuwy and Djedkare Isesi could have been related, while
others say the tomb's unique design is the result of the pharaoh's reforms of state administration and funerary cults. Archaeologists also found Khuwy's
mummy and canopic jars -- containers used to contain bodily organs -- broken into several pieces.

BBC

IIpumepublie TekeThI K AU depenuupoBannomy 3auery VIII cemecrpa

3amanue Nel
THE GREAT CIVIL WAR

The collective consequence was that, between 1914 and 1945, the energies of Europe were to be consumed in a long
intermittent war whose economic and human costs would see world preeminence pass from the great European empires to the



United States and the Soviet Union. The internal pressures of industrialization—internal migration, urbanization, the emergence
of a new working class, and its creation in self-defence of societies, unions, and political parties—constituted a challenge to the
existing order. Addressed flexibly, this challenge might have been resolved to the benefit of European society. In fact, only in
Scandinavia, the Low Countries, France, and Britain, and then only partially, did this happen. Elsewhere, in the most restless of
the advanced industrial states—Germany—and in several of the more prominent developing ones—Russia, Italy, Spain—the
response was repression and a consequent intensification of class confrontation. In addition, there was an equally potent
challenge to the established order arising from nationalism—both the small-scale nationalisms threatening to break up the
balance of power in eastern Europe and the large-scale nationalist ambitions of Russia, Italy, and above all Germany.
In the midst of this cauldron of instability, there were, in the broadest terms, two sorts of state: those which were sufficiently
flexible, open to popular pressure, more or less democratic, and with the safety-valve of colonial empires, such as Britain and
France; and those with rigid, authoritarian (if apparently democratic) systems uneasily presiding over highly unstable societies,
such as Germany, Austria-Hungary, Italy, Russia, and Spain. To a large extent, the fate of Europe hinged, between 1914 and
1945, as indeed it does now, on the comportment of the state with the largest and most dynamic economy—Germany.

Oxford History of Europe, p.153

3aganue Ne2
Keir Hardie: Wales' 'first World War One objector’

While thousands were fighting for their country in World War One, hundreds in south Wales were fighting a struggle of heir own as
conscription threatened to force them to join a cause they did not believe in.In 1917, communities were split over whether locals should support the
conflict. Seven men who refused to take part died in jail, while Labour's first Welsh MP Keir Hardie was said to have been left a "a broken man" after
he failed to stop the conflict. Now, new documentaries tell the story of anti-war campaigners and the lengths some went to to avoid service. The project
by the Made in Tredegar film company took researchers to places such as the Gwent Archives, Ebbw Vale and Cyfarthfa Castle museum, Merthyr
Tydfil. But they found the story of objection in south Wales could be traced back to Newhouse, Scotland in 1856 - where James Keir Hardie was born.




Mr Terrell said when war broke out in 1914, support in south Wales for the cause was "about 50-50". "There were those loyal to king and country, but
in areas such as Merthyr and Aberdare, where there was a strong labour presence, socialist background, people thought 'it's not our war'," he said."They
thought we shouldn't be fighting, it became religion versus politics and it was a melting pot here." At the heart of the opposition campaigning was
Hardie, with some people calling "get the German out" when he spoke. He had opposed conflict his entire life but died in 1915, aged 59, a year before
conscription came in for men, aged 18 to 41. "He was anti-war, the first objector without knowing it," added Mr Terrell. "He was very passionate about
not going to war - he recognised a lot of people would make a lot of money from it, selling arms, uniforms, horses.»

BBC
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«BTOpOil HHOCTPAHHBIH A3BIK» CPeACTB 2 3 4 5
dparMeHTapHbIE Henonusie 3Hanust | ChopmupoBanusie, | ChopMupoBaHHEBIE

3HATD: oCHOBHBIE A3BIKOBBIE HOPMBI
MHOCTPAHHOTO fA3bIKa (JIEKCHKA,
rpamMmaruka) B cpepe JeoBoro u
aKaJIeMHUYECKOro OOLICHHS

YerHBIN  ompoc,
TECTUPOBAHUE,
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SI3BIKOBBIX HOPM
WHOCTPAaHHOTO
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1. Foner Eric. Give Me Liberty! An American History, Vol. 2: From 1865, W. W. Norton & Company, 2007. — 720 p.
2. Mumnbsp-benopyuesa A.IL., Kusskunckas E.B. Anrnuiickuii si3pik. YueOHOe mocodue it CTy1eHTOB (0akanaBpuara),
00y4Jaroluxcs 1Mo HampaBJICHUIO MOAroTOBKY "HcTopus", n3ydaroux HOBYIO U HOBEHIITYIO HCTOpUIO0 BenukoOpuTanuu.
Nznarensckuil gom "Ilpocniekt AIT" Mocksa, 2016. 318 c.

3. Michael Vince with Peter Sunderland. Advanced Language Practice with key. 3rd edition. MacMillan, 2009. 344p.
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4. Mopozosa C. JI. History of England. Mctopun Anrnuu (xpectomatusi). ACT: Bocrok-3aman Mocksa. Mocksa, 2014.
160c.

5. Morgan Kenneth O. The Oxford History of Britain, Oxford University Press, 2010. — 816 pages.

0) oononnumenvhan 1umepamypa

1. I'ycekoBa T., 3ubopoBa I'. TpymHocTu mnepeBoja OOIIECTBEHHO-MOIUTUYECKOTO TEKCTa C AHIMVIMICKOro sI3bIKka Ha
pycckuil. -M.: MITIMO, 2000. (https://www.twirpx.com/file/123097/)

2. Epemuna E.M. VYueOHoe mnocoOue 1O aHTIMHCKOMY SI3bIKY Ui CTYACHTOB-UCTOPUKOB, M3YYalOIUX HCTOPHUIO
MexayHapoHbix oTHomeHnit OO0 "Tunorpadus "Bo3poxaenue" Mocksa, 2013, 202 c.

3. PeznukoBa H.B. In English on the Past. YueOnuk anrnuiickoro si3bika Jjisi uCTOpudeckux (HaxynbTeToB. — M.: Dopym,
2011. -560 c.

4. Knumenko H.B. TlocoGue mo aHruicKoMy SI3bIKY JIJIsl CTYJIEHTOB, CIEIUATU3UPYIOIIUXCS 10 UICTOPUHA MEKTYHAPOIHBIX
otHoueHuit (o kuure C.d. Xantunrrona « CTOTKHOBEHUE [UBUIU3AIUNAY»). — M., DHIMKIONEAUS POCCUUCKUX JEPEBEHb,
2006. — 140 c.

5. Kiimmenko H.B. IIpocTo o cioxkHOM B aHrnuiickoi rpammaruke. —M., MI'Y, 2006.



6. KonecaukoBa M.B., Munbsp-benopyueBa A.Il., ProitoBa N.I'., Cenenkuna JLH., ®ykc I'H. VYueOGuo-meTonnueckas
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1999. 142 c.

7. Ky3pmenkoBa l0.b. Academic Project Presentations: Student’s Workbook / Ilpe3enTanus HaydHbIX MNPOEKTOB Ha
aHriauiickoM s3bike. —M.: M3parensctBo MI'Y, 2011. (https://www.twirpx.com/file/966714/)

8. Manuuunna WN.U., PeitoBa N.I'. Knura s yTteHHs Ha aHTIIAMCKOM sI3bIKE JUIsl cTyAeHTOB-UCTOpukoB. MAKC Ilpecc
Mocksa, 2012, 184 c.

9. Munsbsap-benopyuea A.Il., Kasoxunckas E.B. Aurnmiickuii si3pik. YueOHoe mocoOue s CTyJeHTOB (OakaliaBpuaTta),
o0y4Jaromuxcs 1Mo HanpaBJICHUIO MOAroToBKU "HcTopus", n3yyaromux HOBYIO U HOBEHIITYIO UCTOpUI0 BenukoOputanuu
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11. Munssip-benopyueBa A.IL., [lokpoBckas M.E. Aurnuiickuii si3p1k. IcTOpusi MONMTHUYECKON MBICIH. Y4eOHOE mocoOue.
ITpocnekT-AlIl Mockga, 2011, 302 c.

12. The Oxford History of Modern Europe, Oxford University Press, 2000. — X, 389 p.

13. Munbsp-benopyuesa A.Il., Kusokunckas E.B. AHMIMACKUN S3bIK: UCTOPUS MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUN

mecto m3nganuss MAKC IIpecc Mocksa, 2018. ISBN 978-5-317-05753-4, 172 c.

14. Perroa 1.T"., KonecuukoBa M.B. Outstanding rulers and figures of Russian History of the 16th-18th centuries.

00O "M3parensctBo "CrnyTHuK +" MockBa, 2018. ISBN 978-5-9973-4862-5, 80 c.
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[lepeveHp TUIIEH3MOHHOTO MTPOrPAMMHOI0 00ecIIeueHus
= Microsoft Windows (Bepcuu He ctapiie 8)
=  Microsoft Office (Bepcuu He ctapiie 2007) (Bxirouas Microsoft PowerPoint)
= [IporpamMmmMHoOe o0ecriedeHre i BOCIIPOU3BEICHHS ayAn0- U BUeodaiinon
= [IporpammMHoe obecnieueHue st paboThl ¢ JokyMeHTamu B popmate pdf (Hampumep,Adobe Acrobat)
= [IporpammMHoe obecrieueHue Uit paboThl ¢ JOKYMEHTAMHU B pa3IMYHBIX (hopMaTax
= [IporpamMmmHOe obecrieueHue AJs MPOBENCHUS YIAICHHBIX BUAeO-KoHDepeHuii(Hanpumep, Skype, Zoom)

[Tepeuens npodeccnoHaIbHBIX 0a3 TaHHBIX U HHPOPMAITMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



e [lepedens pecypcoB HH(DOPMAIIMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAIMOHHON ceTn «HTepHeT» (TIpu He0OXOAMMOCTH)

Aopec pecypca Haznauenue
http://www.oxforddictionaries.com cJ0Bapu
http://www.dictionary.cambridge.org cioBapu
http://www.merriam-webster.com cJ0Bapu
CJIOBapu
http://www.learnersdictionary.com/
CJIOBapu

http://www.multitran.ru

http://www.freevideolectures.com/Subject/History

o0pa3oBaTeIbHbIN CAlT, TEKIUH IO UCTOPUH

http://www.series.c-span.org/History/Lectures-in-History/

o0pa3oBaTeIbHbIN CAlT, TEKIUH IO UCTOPUH
CLIA

1. http://www.ted.com

obpasoBaTeibHbINM CalT -

KOHbepeHuun, OpraHM3oBaHHbIE no
JNINUEH3UN

HeKommepyeckon opraHusaumm TED. OHM
NpPOBOAATCA MO BCEMY MUPY ANA TOro, YTobbl
NPOrpeccuBHbIE N NPOABUHYTbIE NHOAN MOTAN
BCTPETUTbCA, NoobOLWATbCA Apyr C APYrom,




0ObMeHATLCA 3HAHUAMM U ONbITOM.

http://www.ocw.umb.edu/

Open Boston courses
obpasoBaTenibHbIN canT

http://www.yale.edu/ (Open Yale courses)

(Open Yale courses)
obpasoBaTebHbIM CalT. J/IeKunM No NCTOPUN.

http://www.uefap.com

obyyatowmin cant — Using English for
Academic Purpouses

http://www.historians .org

MHPOPMALUMOHHDIN CauT

http://www. history.com

MHPOPMALUMOHHDIN CauT

http://www.grammar.about.com

MHGOPMaALMOHHO-0bYyYatOWMIA CaluT

http://www.grammar.about.com/od/ab/g/academicwritingterm.htm

o0y4yeHre MUCbMEHHOW HayYHOU peun

http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

caunt bputaHcKoro CoserTa.

http://www. bbc.co.uk

MHPOPMALUMOHHDIN CauT

http://www.manythings.org/

NOAroTOBKA K MeXXAYHapoJHbIM 3K3ameHam
TESL / TEFL.

http://guardian.co.uk/

nepuvoamnyeckoe nsgaHue




http://www.economist.com/ nepuoamyeckoe nsgaHue

oduumnanbHbii cant OOH
http://www.un.org

http://www.firstworldwar.com/source/versailles.htm BepcanbCKMit MUPHbIA AOTOBOP
http://www.wwi.lib.byu.edu/index.php/The_Peace_Treaty of Brest- | bpecTtckuit mup

Litovsk

http://www.europa.eu oduLUmManbHbIi caliT EBpocotosa

e Omnucanue MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl

OcBoeHHue AUCHUIUIMHBI MPEATNOIAraeT UCIIOIb30BaHUE aKaAEMUYECKON ayTMTOPUU ISl MPOBEACHUS MPAKTUYECKUX 3aHATUH ¢ HEOOXOAUMBIM
000pYZOBaHUEM: MATHUTHO-MapKepHast I0CKa, KOMITbIOTEP, IPOEKTOP.

9. S3pIKk npenoaBaHus — pyCCKUil, aHMIMHCKUN
10. IIpenogaBarens (MpenogaBaTein): MpenoaaBaTenu Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB UCTOpUYECKOro ¢akyisrera MI'Y

11. Pa3paboTunku mporpaMMbl: JOLUEHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB UcTOpUYeckoro dakynsrera MI'Y, k.x.H. Epémuna Enena MuxaiinoBna



